
EIGENSCHAFTEN PROPRIÉTÉS PROPRIETÀ

Hygienisch wirkendes Neutralisationsmit-
tel. Neutralisiert Alkalirückstände und 
fremde Gerüche. Verhindert die Bildung 
von Stockflecken und verleiht der Wäsche 
einen weichen Griff. Verbessert die Gleitfä-
higkeit in der Mangel und ist für jegliche 
Wäsche geeignet. Darf nicht unverdünnt 
auf der Wäsche angewendet werden. Bei 
allen Wasserhärten einsetzbar.Für Mikrofa-
sertücher nicht geeignet.

Neutralisant à action hygiénique. Neutra-
lise les résidus alcalins et les mauvaises 
odeurs. Prévient la formation de tache de 
moisissure et confère au linge un toucher 
doux. Améliore la glisse dans la calandre 
et convient à tous les types de linge. Ne 
pas utiliser non-dilué sur le linge. Peut être 
utilisé avec les eaux de toute dureté. Ne 
convient pas pour les chiffons ne micro-
fibres.

Neutralizzante ad azione igienizzante. Neu-
tralizza i residui alcalini e i cattivi odori. 
Previene la formazione di macchie d’umi-
dità e conferisce morbidezza ai capi. Mi-
gliora lo scorrimento nel mangano e può 
essere usato su tutti i tipi di biancheria. 
Non può essere usato puro sui capi. Può 
essere utilizzato con acque di qualsiasi du-
rezza. Non idoneo per i tessuti in microfi-
bra. 

ANWENDUNG APPLICATION APPLICAZIONE

   
Im letzten Spülgang manuell oder über au-
tomatische Dosieranlagen zudosieren. Nur 
in der angegebenen Verdünnungen anwen-
den. Nicht pur auf die Wäsche geben.

Doit être ajouté au dernier rinçage, ma-
nuellement ou à l’aide d’une installation de 
dosage automatique. Utiliser seulement 
avec la dilution indique. Ne pas utiliser 
pure sur le linge.

Usato con dosaggio manuale o automatico 
all’ultimo risciacquo. Utilizabile solo con la 
diluizione indicata. Non può essere usato 
puro sui capi. 

DOSIERUNG DOSAGE DOSAGGIO
Je nach Alkalinität 
in g oder ml / kg Trockenwäsche 
1 - 5 g / kg 
0.9 – 4.7 ml / kg 
Die Dosierangaben sind gültig bei einem 
Flottenverhältnis von 1:4 und sind genau 
einzuhalten. Um die genau auf die örtli-
chen Bedingungen angemessene Dosie-
rung zu errechnen und zu programmieren, 
stehen unsere Fachspezialisten gerne zur 
Verfügung.

Selon le degré d’alcalinité: 
en g ou ml / kg linge sec 
1 - 5 g / kg 
0.9 – 4.7 ml / kg 
Les doses indiquées sont valables pour un 
rapport de bain de 1:4 et doivent être res-
pectées scrupuleusement. Nos spécialistes 
se chargent volontiers de l’établissement 
d’un tableau de dosage correspondant 
exactement aux conditions d’utilisation 
données.

A secondo del grado di alclinità: 
in g o ml /kg di biancheria asciutta 
1 - 5 g / kg 
0.9 – 4.7 ml / kg 
Le indicazioni di dosaggio sono valide per 
un rapporto di diluizione di 1:4 e devono 
assolutamente essere rispettate. I nostri 
specialisti sono a disposizione per la pro-
grammazione del dosaggio a seconda del-
le condizioni locali.
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ARTIKEL-NR.  
N° D’ARTICLE  
NO D’ART.

GEBINDE 
COLIS 
CONFEZIONE

EAN

339101	     

339102	   

10.0 kg (9.5 l) Bidon/bidone 

20.0 kg (18.9 l) Bidon/bidone

7615600391019

7615600391026

ZUSAMMENSETZUNG COMPOSITION COMPOSIZIONE
<5%: nichtionische Tenside,  
Enthält: Diclosan

<5%: tensioactifs non ioniques; 
Contient: Diclosan

<5% tensioattivi non ionici; 
Contiene: Diclosan 

PIKTOGRAMME PICTOGRAMMES PITTOGRAMMI

                 Gefahr                  Danger                  Pericolo

GEFAHRENHINWEISE MENTIONS DE DANGER INDICAZIONI DI PERICOLO
Nur für gewerbliche Anwender. Gesund-
heitsschädlich bei Verschlucken. Verur-
sacht schwere Verätzungen der Haut und 
schwere Augenschäden. Giftig für Wasser-
organismen, mit langfristiger Wirkung. 
Wirkt ätzend auf die Atemwege. 
Enthält: Ameisensäure, Didecyldimonium, 
Chloride.

Mentions de danger: Exclusivement pour 
utilisateurs professionelles. Nocif en cas 
d’ingestion. Provoque de graves brûlures 
de la peau et de graves lésions des yeux. 
Toxique pour les organismes aquatiques, 
entraîne des effets néfastes à long terme. 
Corrosif pour les voies respiratoires.  
Contient: Acide formique, Didecyldimonium 
Chloride. 

Esclusivamente per gli utenti professionali. 
Nocivo se ingerito. Provoca gravi ustioni 
cutanee e gravi lesioni oculari. Tossico per 
gli organismi acquatici con effetti di lunga 
durata. Corrosivo per le vie respiratorie.  
Contiene: acido formico, didecyldimonium, 
cloruri.

SICHERHEITSHINWEISE CONSEILS DE PRUDENCE CONSIGLI DI PRUDENZA

   
Staub/ Rauch/ Gas/ Nebel/ Dämpfe/ Spray 
nicht einatmen. Schutzhandschuhe, 
Schutzkleidung, Augenschutz und Ge-
sichtsschutz tragen. BEI VERSCHLUCKEN: 
Mund ausspülen. KEIN Erbrechen herbei-
führen. BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT 
(oder dem Haar): Alle kontaminierten Klei-
dungsstücke sofort ausziehen. Haut mit 
Wasser abwaschen/duschen. BEI EINAT-
MEN: Die Person an die frische Luft brin-
gen und für ungehinderte Atmung sorgen. 
BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Mi-
nuten lang behutsam mit Wasser spülen. 
Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. So-
fort GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder 
Arzt anrufen. Inhalt einer anerkannten Son-
derabfallentsorgung zuführen.

UFI: GVRE-68PS-G0FH-W88C

Ne pas respirer les poussières/ fumées/ 
gaz/ brouillard/ vapeurs/ aérosols. Porter 
des gants de protection, des vêtements de 
protection, un équipement de protection 
des yeux et du visage. EN CAS D’INGES-
TION: Rincer la bouche. NE PAS faire vomir. 
EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou 
les cheveux): Enlever immédiatement tous 
les vêtements contaminés. Rincer la peau 
à l’eau/Se doucher. EN CAS D’INHALATION: 
transporter la personne à l’extérieur et la 
maintenir dans une position où elle peut 
confortablement respirer. EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec 
précaution à l’eau pendant plusieurs mi-
nutes. Enlever les lentilles de contact si la 
victime en porte et si elles peuvent être fa-
cilement enlevées. Continuer à rincer. Ap-
peler immédiatement un CENTRE ANTIPOI-
SON ou un médecin. Eliminer le contenu 
dans une installation d’élimination des dé-
chets spéciaux agréée.

Non respirare polvere/ fumi/ gas/ nebbia/ 
vapori/ nebulizzato. Indossare guanti, indu-
menti protettivi, proteggere gli occhi e il 
viso. IN CASO DI INGESTIONE: sciacquare 
la bocca. NON provocare il vomito. IN 
CASO DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i 
capelli): togliersi di dosso immediatamente 
tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare 
la pelle/fare una doccia. IN CASO DI INALA-
ZIONE: trasportare l’infortunato all›aria 
aperta e mantenerlo a riposo in posizione 
che favorisca la respirazione. IN CASO DI 
CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare ac-
curatamente per parecchi minuti. Togliere 
le eventuali lenti a contatto se è agevole 
farlo. Continuare a sciacquare. Contattare 
immediatamente un CENTRO ANTIVELENI o 
un medico. Smaltire il contenuto in un im-
pianto d´eliminazione di rifiuti speciali au-
torizzato.

PRODUKT-DATEN DONNÉES SUR LE PRODUIT DATI DEL PRODOTTO
Dichte: 1.0570 g/ml 
pH Konzentrat: 1.0 
Farbe: farblos

UN-Nr. 3265

Densité: 1.0570 g/ml 
pH concentré: 1.0 
Couleur: incolore

UN No 3265

Densità: 1.0570 g/ml 
pH concentrato: 1.0 
Colore: incolore

UN No 3265
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